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44/ 117. Обзор и осуществлеlDlе ЗаЮIЮ,мтельного до­
кумента двенадцатой специальной сессии Ге­
неральной Ассамблеи 

А 

ВСЕМИРНАЯ КАМПАНИЯ ЗА РАЗОРУЖЕНИЕ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что в пункте 15 Заключительного доку­
мента десятой специальной сессии Генеральной Ассам­
блеи' 7, первой специальной сессии, посвященной разо­
ружению, она заявила, что существенно важно, чтобы 
не только правительства, но и народы мира осознали и 
поняли опасность нынешнего положения, и подчеркну­
ла важность мобилизации мирового общественного 
мнения в интересах разоружения, 

напоминая также о своей резолюции 43/76 С от 7 де­
кабря 1 988 года, 

изучив доклад Генерального секретаря от 20 октяб· 
ря 1989 года8 4 об осуществлении программы дея­
тельности в рамках Всемирной кампании за разору­
жение системой Организации Объединенных Наций, 

изучив также часть доклада Генерального секрета­
ря от 26 октября 1989 года о деятельности Консуль­
тативного совета по вопросам разоружения8 5

, касаю­
щуюся проведения Всемирной кампании за разоруже­
ние8 6

, а также Заключительный акт седьмой Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по объяв­
лению взносов для Кампании8 7

, состоявшейся 25 ок­
тября 1989 года, 

с признательностью отмечая взносы, которые госу­
дарства-члены уже внесли для Кампании, 

1. вновь подтверждает свое удовлетворение по 
поводу того, каким образом, как указано в выше­
упомянутых докладах, Генеральный секретарь напра­
вил Всемирную кампанию за разоружение на обеспе­
чение "как можно более широкого распространения 
информации и беспрепятственного доступа всех слоев 
общественности к широкому диапазону информации 
и мнений по вопросам ограничения вооружений и разо­
ружения, а также опасностей, связанных со всеми ас­
пектами гонки вооружений и войны, особенно ядер· 
ной войны"88 ; 

2. напоминает, что, как бьmо также согласовано 
на основе консенсуса в Заключительном документе 

•• А/44/647. 
8

' Консультативный совет по исследованию пробпем разо­
ружения переименован в Консультативный совет по вопросам 
разоружения 1 января 1989 года. 

86 А/44/654, пункт 7. 
8' A/CONF.149/1. 
• • См. ОфициQ/lьные О'l'Чп'Ы ГeW(}IIIIIIIIOQ ACCIZlll&eri, lJlw. 

надцоТtLII специальная сессия, Приложения, пункты 9-13 по­
вестки дня, документ A/S-12/32, приложение V, пункт 4. 

двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассам• 
блеи, второй специальной сессии, посвященной разо­
ружению, для обеспечения универсального характера 
Кампании необходимым условием также являются 
сотрудничество и участие всех государств88 ; 

3. вновь одобряет заявление, сделанное Генераль­
ным секретарем по случаю проведения третьей Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по объ­
явлению взносов для Всемирной кампании за разо­
ружение89 , в отношении того, что такое сотрудни­
чество предполагает предоставление надлежащих 
средств и что, следовательно, критерий универсаль­
ности применяется также к взносам, поскольку, 
если проводить Кампанию без участия и финанси­
рования во всемирном масштабе, возникнут труд­
ности с осуществлением этого принципа на прак­
тике; 

4. настоятельно призывает государства-члены, ко­
торые еще не сделали этого, особенно государства с 
наиболее крупными военными расходами, внести пер­
воначальный финансовый взнос для Кампании; 

5. постановляет, что на ее сорок пятой сессии сле­
дует созвать восьмую Конференцию Организации Объ­
единенных Наций по объявлению взносов для Всемир­
ной кампании за разоружение, и выражает надежду на 
то, что на ней все те государства-члены, которые еще 
не объявили добровольных взносов, сделают это, учи­
тывая цели третьего Десятилетия разоружения и не­
обходимость обеспечения его успеха; 

6. вновь подтверждает свою рекомендацию о том, 
чтобы добровольные взносы государств-членов в Це­
левой фонд добровольных взносов для Всемирной 
кампании за разоружение не предназначались лишь для 
определенных видов деятельности, поскольку крайне 
желательно, чтобы Генеральный секретарь располагал 
полной свободой принимать решения по своему усмот­
рению в рамках положений о Кампании, утвержденных 
ранее Генеральной Ассамблеей, и в осуществление 
полномочий, которыми он наделен в связи с этой Кам­
панией; 

7. с удовлетворением отмечает, что Генеральный 
секретарь поручил на постоянной основе информаци­
онным центрам и региональным комиссиям Органи­
зации Объединенных Наций обеспечивать широкую 
гласность Кампании и там, где зто необходимо, рас­
пространять по мере возможности информационные 
материалы Организации Объединенных Наций на мест­
ных языках; 

8. просит Генерального секретаря представить Ге­
неральной Ассамблее на ее сорок пятой сессии доклад, 
отражающий как осуществление программы деятель­
ности в рамках Кампании системой Организации Объ­
единенных Наций в 1990 году, так и программу дея­
тельное,■, нмеченную системой на 1991 год; 

• • См. A/CONF 131/SR.1. 



108 Генеральная Ассамблея - Сорок четв�ртая сессия 

9. просит также Генерального секретаря провести 
оценку достигнутых результатов и недостатков Все­
мирной кампанm1 за разоружение и представить в этой 
связи Генерю1ьной Ассамблее на ее сорок пятой сессии 
краткий докпап; 

1 О. постановляет включить в предварительную по­
вестку дня своей сорок пятой сессии пункт, озаглав­
ленный "Всемирная кампания за разоружение". 

в 

81--е пленарное заседание, 
15 декабря 1989 года 

РЕГИОНАПЫЮF РАЗОРУЖЕНИЕ 

Ге11ершzьная Асщмблся, 

ссылаясь на свои резон юции 37 / 100 F от 13 декабря 
1982 года, 38/73 J от 1 5 цекабря J 983 года, 39/63 F от 
12 декабря 1984 года, 40/94 А от 12 декабря 1985 го­
да, 41 /59 М от 3 дскс1бря 1986 года и 42/39 Е от 30 но­
ября 1987 года по вопросу о региональном разоруже• 
нии, 

вновь подтверждая, что все государства, особенно 
государства, обла1щющие ядерным оружием, и другие 
важные в военном отношении государства, несут от• 
ветственность за прекращение и обращение вспять 
гонки вооружений, 

считая, что региональные меры в области разоруже­
ния дают возможность всем государствам содейство­
вать общему процессу сокращения вооружений и разо• 
ружения, 

подтверждая важность и потенциальную эффектив• 
ность мер в области регионального разоружения, при­
нимаемых по инициативе региона и при участии всех 
заинтересованных государств, поскопьку они могут 
содействовать осуществпению всеобщего и попного 
разоружения поц строгим и Jффективным междуна­
родным контролем и, следовательно, достижению бе:ю­
пасности и стабильнос1и, 

подчеркивая, что любые мероприятия в области 
регионального разоружения должны предпринимап,ся 
с учетом конкретных условий, существующих в каж­
дом регионе, 

подчер1<:ивая также, что страны отдельных регионов 
сами должны пр('дпринимать соответствующие сов­
местные инициативы и разрабатывать согпашения, ко­
торые по.звонят о,:уществи rь региона.,,ьное ра.зоруже­
ние, 

подчеркивая далее, что усилия по разоружению в од­
ном регионе не могут предприниматься и.золированно 
ни от усилий по разоружению в других регионах, ни от 
глобальных усилий по ра:юружению в области как 
ядерных, так и обычных вооружений, 

при11имая во внимание гпаву VIII Устава Организа­
ции Объединенны:'i Наций и решtния и рекомендации, 
приведенные в Заключительном документе десн юй 
специалыюи сессии Генеральной Ассамблеи 1 7

• в •�аст· 
1юсти в пункте ! ! 4 

учитывая уже проведенные исспедования, а J'акже 
мнения государств, представлнющие интерес в связи 
�- ре1·ионаны1ым ра юружением, 

выражает благодарность Генеральному секрета­
рю .за его -�оклад. представленный в соответствии с 
резолюцией 42/39 I 90; 

2 с беспокойством отмечает, что конфликты про-
11опжают угрожать региональному и глобальному миру 
и безопасности, но отмечает при зтом, что появляются 
11срLпективы мирнот урегулирования некоторых ре· 
rиональных конфниктон, 

с удовлетворением отмечает важность уже 
принятых 'v!ep регионального характера, а также 
предпринимаемых усилий регионального характера 
по разоружt�нию в области ядерных и обычных воору· 
жений; 

4 приветствует прогресс, достигнутый со времени 
проведения <?е сор('К второй сессии в отношении 

а) процесса, начало которому быпо положено со1·· 
лашением "Пути установления прочного и стабильного 
мира в Центральной Америке", подписанным прези• 
центами uентральноамериканских государств 7 авгу­
слt 1987 годз в городе Гватемала на втором Эскипу­
пасском совещании на вьн:шем уровне9 1 в целях до­
стижения стабильного мира в этом регионе, и рсзупь­
татом которого явились соглашения, заключенные в 
Теле, Гондурас, 7 августа 1989 года92 , 

!1) возобновления u Вене переговоров в области 
мер укрепления доверия и безопасности, а также 110-
вщ·о этапа перегоноров по обычным вооруженным 
си;�ам в Rвропе в том и другом случае в рамках 
процесса Совещания по безопасности и сотрудничест• 
ву в Европе, -- которые со времени их начала в марте 
\ 9к9 года харак,,;ризуются быстрым прогрессом; 

S. призывает все государства предусматривать и 
ра-зрабатыватъ, наrколько это возможно, региональ• 
ныс решения в ,н,ласти ижращrнин вооружений и 
rаюружсния, 

(,. предлагает нсем государствам II региональ• 
НЫl\1 vчреждениям, учасrвующим в усилиях в оGласти 

4-/44/51.•. 
А/42/521 · S/ l 90K5, щ1иножснис; см. Официальные отче­

ты Совета Беюпасности, сорок второй год, Дополнение за 

июль, август и сентябрь 198 7 года, документ S/19085. 
"' См. A/44/45l--S(l0778; см. Официальнь1е отче1ы Совета 

Безопасности, сорок четвертый год, Дополнение за июль, ав­

густ и сентябр� 1989 года, документ S/20778. 
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регионального разоружения, информировать о них 
Генерального секретаря; 

7. просит Организацию Объединенных Наций ока­
зывать помощь испрашивающим ее государствам и 
региональным учреждениям в целях осуществления 
мер в рамках усилий в области регионального разо­
ружения; 

8. просит Генерального секретаря регулярно ин­
формировать Генеральную Ассамблею об осуществле­
нии резолюций по вопросу о региональном разоруже­
нии, а также о деятельности в обЛасти регионального 
разоружения, осуществляемой Секретариатом, в част­
ности Департаментом по вопросам разоружения, и 
Институтом Организации Объединенных Наций по ис­
следованию пробЛем разоружения; 

9. постановляет включить в предварительную по­
вестку дня своей сорок шестой сессии пункт, озаглав­
ленный "Региональное разоружение: доклад Генераль­
ного секретаря". 

с 

81-е пленарное заседание, 
15 декабря 1989 года 

КОНВЕIЩИЯ О ЗАПРЕЩЕНИИ ПРИМЕНЕНИЯ 
ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ 

Ге11еральная Ассамблея, 

будучи убежде11а, что наличие и применение ядер­
ного оружия создают самую большую угрозу выжи­
ванию человечества, 

сознавая, что ведущаяся гонка ядерных вооружений 
увепичивает опасность применения ядерного оружия, 

будучи убеждена также, что только ядерное разо­
ружение является абсолютной гарантией против приме­
нения ядерного оружия, 

будучи убеждена далее, что многостороннее согла­
шение, запрещающее применение ядерного оружия 
или угрозу его применения, укрепило бы междуна­
родную безопасность и способствовало бы созданию 
благоприятного климата для ведения переговоров в 
целях полной ликвидации ядерного оружия, 

напоминая о том, что в пункте 58 Заключитель­
ного документа десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи1 7 говорится, что все государства дол­
жны принять активное участие в усилиях по созданию 
условий в международных отношениях между госу­
дарствами, при которых может быть согласован ко­
декс мирных отношений государств в международных 
делах, включая и предотвращение применения ядерно­
го оружия или угрозы его применения, 

вновь подтверждая, что применение ядерного ору­
жия явилось бы нарушением У става ОрrаНИЗ8ЦКИ Qбъ.. 

единенных Наций и преступлением против человечест­
ва, как об этом говорится в ее резолюциях 1653 (XVI) 
от 24 ноября 1961 года, 33/71 В от 14 декабря 1978 го­
да, 34/83 G от 11 декабря 1979 года, 35/152 D от 12 де­
кабря 1980 года и 36/92 1 от 9 декабря 1981 года, 

отмечая с сожалением, что Конференция по разо­
ружению на своей сессии 1989 года не смогла присту­
пить к переговорам в целях достижения договорен­
ности по международной конвенции, запрещающей 
применение ядерного оружия или угрозу его приме­
нения при любых обстоятельствах, используя в качест­
ве основы текст, содержащийся в приложении к резо­
люции 43/76 Е Генеральной АссамбЛеи от 7 декабря 
1988 года, 

l . вновь просит Конференцию по разоружению 
начать в первоочередном порядке переговоры в целях 
достижения договоренности по международной кон­
венции, запрещающей применение ядерного оружия 
или угрозу его применения при любых обстоятельст­
вах, используя в качестве основы проект конвенции о 
запрещении применения ядерного оружия, прилагае­
мый к настоящей резолюции; 

2. просит также Конференцию по разоруже­
нию представить Генеральной Ассамблее на ее со­
рок пятой сессии доклад о результатах этих пере­
говоров. 

81-е пленарное заседание, 
15 декабря 1989 года 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Проект коивеJЩИи о запрещении применения ядерио1-о оружия 

Государства - участники НDстоящей Конвенции, 
будучи встревожекы угрозой, которую наличие ядерного 

оружия создает для самого существования человечества, 
будучи убеждены, что любое применение ядерного оружия 

является нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций и преступлением против человечества, 

будучи убеждены, что настоящая Конвенция явилась бы ша­
гом в направлении полной ликвидации ядерного оружия. 
ведущим к всеобщему и полному разоружению под строгим и 
эффективным международным контролем, 

преисполненные решимости продолжать переговоры для 
достижения этой цели, 

согласились о нижеследующем: 

Статья 1 

Государства - участники настоящей Конвенции торжест­
венно обязуются не прибегать к применению ядерного ору­
жия или угрозе его применения ни при каких обстоятельст­
вах. 

Ститья 2 

Hact0ЯUU1,JJ Конвенция имеет неограЮРrенный срок дей­
сrвия. 
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СтаТЫ1 З 

1 .  Настоящая Конвенция открыта для подпи сания всеми 
государствами. Любое государство, не подписавшее Конвен­
цию до того, как она в соответствии с пунктом 3 настоящей 
статьи вступила в силу, может присоединиться к ней в любое 
время. 

2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации подпи­
савшими ее государствами. Документы о ратификации или 
присоединении сдаются на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций. 

3. Настоящая Конвенция вступает в силу после сдачи 
ратификационных документов двадцатью пятью правитель­
ствами, включая правительства пяти государств, обладающих 
ядерным оружием. в соответствии с пунктом 2 настоящей 
статьи. 

4. Для государств, которые сдадут на хранение доку­
менты о ратификации или присоединении после вступления в 
силу настоящей Конвенции, она вступает в силу в день сдачн 
на хранение их документов о ратификации или присоеди­
нении. 

5. Депозитарий без промедления информирует в се подпи­
савшие Конвенцию или присоединившиеся к ней государства 
о дате подписания, дате сдачи на хранение каждого документа 
о ратификации или присоединении и о дате вступления в силу 
настоящей Конвенции, а также о получении других уведомле­
ний. 

6. Настоящая Конвенция регистрируется депозитарием в 
соответствии со статьей 102  Устава Организации Объединен­
ных Наций. 

Статья 4 

Настоящая Конвенция, тексты которой на английском, 
арабском, испанском, китайском, русском и французском 
языках являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, 
который рассылает надлежащим образом заверенные копии 
настоящей Конвенции правительствам подписавших и присое­
динившихся государств. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, должным 
образом на то уполномоченные своими соответствующими 
правительствами, подписали настоящую Конвенцию, открытую 
для подписания в ______ одна тысяча девятьсот 

года. 

D 

ЗАМОРАЖИВАНИЕ ЯдЕРНОГО ОРУЖИЯ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что в Заключительном документе деся­
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи • 7 , 

первой специальной сессии, посвященной разоруже­
нию, принятом в 1978 году и вновь единогласно и ре­
шительно подтвержденном в 1982 году в ходе двенад­
цатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи9 3 , 

второй специальной сессии, посвященной разоруже-

• •  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамбпеи, две­
надцатая специальная сессия, Приложения, пункты 9- 13  по­
вестки дня, документ A/S-12/32.  

нию, Ассамблея выразила глубокую озабоченность в 
связи с угрозой самому существованию человечества, 
вызванной наличием ядерного оружия и продолжаю­
щейся гонкой вооружений, 

будучи убеждена в том, что в нынешний ядерный 
век прочный международный мир может основывать­
ся лишь на досrnжении цели всеобщего и полного разо­
ружения под эффекrnвным международным контро­
лем, 

приветствуя новые тенденции, которые привели к 
улучшению международной обстановки в области безо­
пасности, 

будучи убеждена также в настоятельной необходи­
мости продолжения переговоров в целях существенно­
го сокращения и качественного ограничения сущест­
вующего ядерного оружия, 

полагая, что замораживание ядерного оружия, хо­
тя оно и не является самоцелью, представляло бы со­
бой эффективный шаг на пути к предотвращению даль­
нейшего наращивания и качественного совершенство­
вания существующего ядерного оружия в течение пе­
риода, пока идут переговоры, и что в то же время оно 
обеспечило бы благоприятные условия для ведения пе­
реговоров в целях сокрашения и в конечном счете 
ликвидации ядерного оружия, 

будучи убеждена далее, что обязательства, вытекаю­
щие из такого замораживания, могут эффективно кон­
тролироваться, 

приветствуя заявление о том, что Союз Советских 
Социалистических Республик прекратит производство 
высокообоrащенноrо урана для целей ядерного ору­
жия к концу 1989 года и начал процесс остановки сво­
их реакторов по наработке оружейного плутония, 

с глубоким беспокойством отмечая, что все госу­
дарства, обладающие ядерным оружием, еще не приня­
ли никаких коллективных мер в ответ на призыв, 
содержащийся в соответствующих резолюциях по 
вопросу о замораживании ядерного оружия, 

1 . вновь настоятельно призывает Соединенные 
Штаты Америки и Союз Советских Социалистических 
Республик как два ведущих государства, обладающих 
ядерным оружием, достичь соглашения о немедлен­
ном замораживании ядерного оружия, которое преду­
сматривало бы, в часrности, одновременное полное 
прекращение любого дальнейшего производства ядер­
ного оружия и полное прекращение производства 
расщепляющихся материалов для целей оружия; 

2. призывает все государства, обладающие ядер­
ным оружием, согласиться, путем принятия совмест­
ного заявления, на всеобъемлющее замораживание 
ядерного оружия, структура и масштабы которого 
были бы следующими: 

а )  оно охватывало бы: 
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i) всеобъемлющее запрещение испытаний ядерно­
го оружия и средств его доставки; 

ii) полное прекращение производства ядерного 
оружия и средств его доставки; 

iii) запрещение любого дальнейшего развертывания 
ядерного оружия и средств его доставки; 

iv) полное прекращение производства расщепляю­
щихся материалов для целей оружия; 

Ь) на него распространялись бы соответствующие 
и эффективные меры и процедуры контроля; 

3 .  просит государства, обладающие ядерным ору­
жием, представить Генеральной Ассамблее до начала 
ее сорок пятой сессии совместный доклад или отдель­
ные доклады об осуществлении настоящей резолю­
ции; 

42/39 1 от 30 ноября 1 987 года и 43/76 F от 7 декабря 
1 988 года , 

с удовлетворением отмечая также, что программа в 
том виде, в каком она разработана, позволила боль­
шему числу государственных служащих, в особенно­
сти из развивающихся стран, приобрести более широ­
кие знания в области разоружения, 

считая, что формы помощи, предоставляемой го­
сударствам-членам, в особенности развивающимся стра­
нам, в рамках программы, позволят их государствен­
ным служащим лучше следить за ходом обсуждений и 
переговоров по вопросам разоружения, как двусто­
ронних, так и многосторонних, 

1 .  вновь подтверждает свои решения, содержащие­
ся в приложении IV к Заключительному документу 
двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассам­
блеи и в докладе Генерального секретаря94

, утвер­
жденном резолюцией 33/71 Е от 1 4  декабря 1978 ro-

4. постановляет включить в предварительную по- да; 
вестку дня своей сорок пятой сессии пункт, озаглав­
ленный "Замораживание ядерного оружия". 

Е 

81-е пленарное заседание, 
15 декабря 1989 года 

ПРОГРАММА СТИПЕНДИЙ, ПОДГОТОВКИ КАДРОВ И КОН­
СУЛЬТАТИВНЫХ УСЛУГ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕН­
НЫХ НАЦИЙ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свое решение, содержащееся в пун­
кте 1 08 Заключительного документа десятой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи 1 7

, первой специ­
альной сессии, посвященной разоружению, учредить 
программу стипендий по разоружению, а также на 
свои решения, содержащиеся в приложении IV к За­
ключительному документу двенадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи9 3

, второй специальной 
сессии, посвященной разоружению, в которых она 
постановила, в частности, продолжить осуществление 
программы и увеличить количество стипендий с 20 до 
25 начиная с 1 983 года. 

с удовлетворением отмечая, что в рамках програм­
мы уже бьmо подготовлено значительное число госу­
дарственных служащих, которые были отобраны в гео­
графических регионах, представленных в системе Ор­
ганизации Объединенных Наций, и большинство из ко­
торых в настоящее время занимают ответственные дол­
жности, связанные с вопросами разоружения, в своих 
странах или правительствах, 

ссылаясь также на свои резолюции 37 / 1 00 G от 1 3  де­
кабря 1 982 года, 38/73 С от 1 5  декабря 1 983 го­
да, 39/63 В от 1 2  декабря 1 984 года, 40/ 1 5 1  Н от 
1 6  декабря 1 985 года, 41 /60 Н от 3 декабря 1 986 года , 

2 .  выражает свою признательность правительствам 
Германской Демократической Республики, Соединен­
ных IIIтатов Америки, Союза Советских Социалисти­
ческих Республик, Федеративной Республики Герма­
нии, IIIвеции и Японии, которые в 1 989 году пригла­
сили стипендиатов для изучения определенных видов 
деятельности в области разоружения, оказав тем са­
мым содействие выполнению общих задач программы; 

З .  выражает свою благодарность правительству 
Нигерии за проведение регионального семинара Орга­
низации Объединенных Наций по разоружению для 
Африки, на котором бьmи рассмотрены воззрения 
африканских стран на проблему безопасности и их 
потребности в этой области, включая смежные реги­
ональные вопросы, и правительству Норвегии за вне­
сенные денежные взносы для проведения семинара; 

4 .  выражает признательность Генеральному секре­
тарю за то, что программа продолжает тщательно вы­
полняться; 

5 .  просит Генерального секретаря продолжать осу­
ществление программы в рамках имеющихся ресур­
сов ; 

6 .  просит также Генерального секретаря предста­
вить Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой сессии 
доклад об осуществлении этой программы. 

F 

81-е пленарное заседание, 
15 декабря 1989 года 

РЕГИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ ОБЫЩИНЕННЫХ 
НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ МИРА И РАЗОРУЖЕНИЯ В АФРИ­
КЕ, РЕГИОНАЛЬНЫЙ НЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ-

9 4  А/33/305. 
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НЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ МИРА И РАЗОРУЖЕ­
НИЯ В АЗИИ И РЕГИОНАЛЬНЫЙ ЦЕНТР ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ МИРА, РАЗО­
РУЖЕНИЯ И РАЗВИТИЯ В ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКЕ И КА­
РИБСКОМ БАССЕЙНЕ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 40/ 151 G от 16 декаб­
ря 1985 года, 4 1/60 D от 3 декабря 1986 года, 42/39 1 
от 30 ноября 1987 года и 43/76 D от 7 декабря 1988 го­
да о Региональном центре Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке, 
4 1  /60 J от 3 декабря 1986 года, 42/39 К от 30 ноября 
1987 года и 43/76 Н от 7 декабря 1988 года о Регио­
нальном центре Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне и 42/39 D от 30 ноября 
1987 года и 43/76 G от 7 декабря 1988 года о Регио­
нальном центре Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Азии, 

вновь подтверждая свои резолюции 37/100 F от 
13 декабря 1982 года, 38/73 J от 15 декабря 1983 го­
да, 39/63 F от 12 декабря 1984 года, 40/94 А от 12 де­
кабря 1985 года, 4 1/59 М от 3 декабря 1986 года и 
42/39 Е от 30 ноября 1987 года о региональном разо­
ружении, 

принимая к сведению заключительные документы 
девятой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Белграде 
4-7 сентября 1989 года 7 , и отмечая, в частности, зна­
чение, придаваемое главами государств и правительств 
деятельности региональных центров Организации Объ­
единенных Наций в Африке, Азии и Латинской Аме­
рике и Карибском бассейне, 

будучи убеждена в том, что согласованные на взаим­
ной основе государствами-членами соответствующих 
регионов инициативы и мероприятия, направленные на 
укрепление взаимного доверия и безопасности, а так­
же осуществление и координация региональных меро­
приятий в рамках Всемирной кампании за разоруже­
ние будут содействовать и способствовать развитию 
эффективных мер по укреплению доверия, ограниче­
нию вооружений и разоружению в этих регионах, 

выражая свою признательность тем государствам­
'Dlенам и международным правительственным и непра­
вительственным организациям, которые внесли взно­
сы в целевые фонды трех региональных центров, 

учитывая необходимость обеспечения финансовой 
стабильности центров, с тем чтобы облегчить плани­
рование их мероприятий, 

с удовлетворением принимая к сведению докла­
ды Генерального секретаря о региональных центрах 
в Африке9 5

, Азии9 6  и Латинской Америке и Кариб-

9 5 А/44/582. 
9 6  А/44/583. 

ском бассейне9 7  и усилия Генерального секретаря в 
принятии необходимых административных мер, позво­
ливших учредить данные три центра, 

будучи убеждена в том, что назначение директора 
для управления деятельностью каждого из этих трех 
региональных центров является необходимым усло­
вием для обеспечения их дальнейшего эффективного 
функционирования, 

отмечая, что функции Регионального центра Орга­
низации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Азии распространяются на азиатско­
тихоокеанский регион, 

l .  вновь призывает государства-члены, а также 
международные правительственные и неправительст­
венные организации вносить добровольные взносы для 
укрепления эффективной оперативной деятельности 
центров; 

2. высоко оценивает все усилия, предпринятые 
Генеральным секретарем в интересах центров, и про­
сит его продолжать оказьmать всю необходимую под­
держку их деятельности; 

3 .  просит Генерального секретаря учредить, как 
только станет практически возможным, должность ди­
ректора в каждом из региональных центров для обес­
печения их эффективного функционирования; 

4. постановляет переименовать Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения в Азии в Региональный центр Органи­
зации Объединенных Наций по вопросам мира и разо­
ружения в Азии и районе тихого океана; 

5. просит также Генерального секретаря предста­
вить Генеральной Ассамблее на ее сорок пятой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

81-е пленарное заседание, 
15 декабря 1989 года 

44/118. Досmжения науки и техники и их воэдейсr­
вие ва международную безопасносrь 

А 

ДОСТИЖЕНИЯ НАУКИ И ТЕХНИКИ И ИХ ВОЗДЕЙСТВИЕ 
НА МЕЖДУНАРОДНУЮ БЕЗОПАСНОСТЬ 

Генеральная Ассамблея, 

ссыЛJJ.Rсь на свою резолюцию 43/77 А от 7 декабря 
1988 года, 

с беспокойством отмечая возможности применения 
достижений техники в военных целях, что могло бы 

• 1 А/44/584. 




